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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 5 gennaio 1973, n. 1026. 


Esecuzione della convenzione tra l’Italia e la 
Cecoslovacchia concernente la cooperazione nel campo 
veterinario, con relativo accordo, conclusi a Praga il 


3 settembre 1970. 
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LEGGI E DECRETI 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
5 gennaio 1973, n. 1026. 


Esecuzione della convenzione tra l’Italia e la Cecoslovac- 
chia concernente la cooperazione nel campo veterinario, con 
relativo accordo, conclusi a Praga il 3 settembre 1970. 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


Visto l'art. 87 della Costituzione; 

Sentito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Ministro per gli affari esteri, di 
concerto con il Ministro per la sanità; 


Decreta: 


Articolo unico 


Piena ed intera esecuzione è data alla convenzione 
tra l’Italia e la Cecoslovacchia concernente la coopera- 
zione nel campo veterinario e al relativo accordo, con- 
clusi a Praga il 3 settembre 1970, a decorrere dalla 
loro entrata in vigore, in conformità all'art. 8 della 
convenzione e all’art. XXIV dell’accordo. 


Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato, 
sarà inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti della Repubblica italiana. E’ fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a Roma, addì 5 gennaio 1973 


LEONE 


ANDREOTTI — MEDICI — 
GASPARI 
Visto, il Guardasigilli: ZAGARI 


Registrato alla Corte dei conti, addì 31 gennaio 1974 
Atti di Governo, registro n. 1, foglio n. 45. — CARUSO 


CONVENTION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA Rf. 
PUBLIQUE ITALIENNE ET LE GOUVERNEMENT DE 
LA REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHÉCOSLOVAQUE CON- 
CERNANT LA COOPÉRATION DANS LE DOMAINE VÉ- 
TÉRINAIRE. 


Le Gouvernement de la République italienne et le 
Gouvernement de la République socialiste tchécoslo- 
vaque désireux de développer et d’'approfondir la coo- 
peration dans le domaine vétérinaire en vue de réduire 
les dangers que constituent les maladies contagieuses 
et autres maladies d’animaux pour l’économie natio- 
nale et la santé de la population des deux pays et 
de faciliter ainsi le développement futur des relations 
commerciales entre les deux pays, sont convenus des 
dispositions sulvantes: 


Article 1. 


1. Les Parties contractantes faciliteront les échanges 
des animaux et des produits d'origine animale. Elles 
vont procéder à une coopération sur le plan de l’impor- 
tation, de l’exportation et du transit des animaux, des 
produits d'origine animale et des fourrages, afin de 
prévenir la possibilité d’entraînement d'une maladie 
contagieuse sur le territoire des deux pays. 

2. L'importation, l’exportation et le transit des ani- 
maux, des produits d'origine animale et des fourra- 


ges seront effectués après avoir obtenu l’autorisation 
de la part des autorités véiérinaires compétentes des 
Parties contractantes. 


Article 2. 


1. Les autorités vétérinaires compétentes des Parties 
contractantes déterminent dans un arrangement des 
conditions vétérinaires concernant l’importation des 
animaux vivants ainsi que des produits d'origine ani- 
male du territoire d'une des Parties contractantes sur 
le territoire de l’autre Partie contractante. 

2. Dans le cas dans lequel il est nécessaire d’apporter 
des modifications ou des intégrations audit arrange- 
ment ce seront les autorités vétérinaires compétentes 
des Parties contractantes qui devront résoudre les ques- 
tions avec des accords subsidiaires,. 


Article 3. 


Les Services vétérinaires compétents des Parties con- 
tractantes échangeront régulièrement des bulletins vé- 
térinaires indiquant la statistique des maladies con- 
tagicuses animales et ils se communiqueront ésale- 
ment toutes informations d'ordre vétérinaire qui pour- 
raient les intéresser. 


Article 4. 
Les Parties contractantes faciliteront: 
a) la collaboration entre les instituts vétérinaires 
b) l’échange des spécialistes vétérinaires en vue 
de s’informer sur l’état sanitaire des animaux et de 


recueillir tous renseignements du domaine de l’activité 
vétérinaire et de la science et technique vétérinaire, 


Article 5. 


Les dépenses occasionnées par l’application de l’ar- 
ticle 4 de la présente convention sont à la charge de 
l’Etat qui dans son intérét envoie ses experts en 
mission. 

Article 6. 


Les autorités vétérinaires compétentes des Parties 
contractantes seront en contact pendant l’application 
de la présente convention et de l’arrangement, négocié 
à la base de l’article 2 de la présente convention et 
elles peuvent, suivant le besoin, négocier les plans de 
la coopération pour une certaine période temporaire. 


Article 7. 


1. Les difficultés que pourrait soulever l’application 
de la présente convention et de l’arrangement, négocié 
à la base de l’article 2 de la présente convention, seront 
examinées par une commission mixte. 

2. La commission sera composée de trois membres 
pour chaque Partie, parmi lesquels au moins deux 
doivent étre médecins vétérinaires appartenant au Ser- 
vice vétérinaire compétent. 

3. La commission se réunira dans un délai de deux 
mois après la convocation faite par l’une des Parties. 

4, Les questions à propos desquelles la commission 
ne sera pas parvenue à un accord, seront réglées par 
la voie diplomatique. 

5. La présente convention n’affecte pas, les droits et 
engagements que les Parties contractantes ont souscrit 
ou souscriront aux termes des autres accords interna- 
tionaux. 
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Article 8. 


1. La présente convention est soumise à l’approba- 
tion conformément aux règlements donnés par la Cons- 
titution de chacune des Parties contractantes et elle 
entrera en vigueur le quinzième jour à dater de l’échan- 
ge des instruments d’approbation. 

2. La présente convention demeurera en vigueur tant 
que l’une des Parties contractantes ne la dénonce par 
écrit avec un deélai d’'expiration de six mois. 


Farr en double exemplaire à Prague, le 3 septem- 
bre 1970, en langue frangaise. 


Pour le Gouvernement 
de la République italienne 


Luigino BELLANI 


Pour le Gouvernement 
de la République socialiste tchécoslovaque 


Stefana IIALADEJD 


ARRANGEMENT ENTRE LE MINISTERE DE LA SANTÉ DE LA 
RÉPUBLIQUE ITALIENNE ET LE COMITÉ FEDÉRAL POUR 
L'AGRICULTURE ET L'’ALIMENTATION DE LA REÉPUBLIQUE 
SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE CONCERNANT L’APPLICATION 
DE L'ARTICLE 2 DE LA CONVENTION VÉTÉRINAIRE, ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ITALIENNE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE TCHÉCOS- 
LOVAQUE. 

Article I. 


Les dispositions de l'article 1 de la convention vété- 
rinarre précitée et du présent arrangement sont appli- 
cables aux animaux vivants et aux produits d'origine 
animale ciaprès: 

— solipèdes domestiques; 
rummants et porcins domestiques; 
lapins, léporides et gibiers à plume; 
volailles domestiques; 
chiens et chats; 
viandes, abals et issues comestibles des an: 
maux des espèces — bovine, porcine, ovine et caprine — 
réfrigérés, congelés ou conservés par un procédé auto- 
rise par l’Etat importateur; 

— préparations à base de viandes, abats et issues 
cornestibles des animaux des espèces bovine, porcine, 
ovine ct caprine; 

— lapins, léporides, volailles, gibiers à plume, tués, 
réfrieérés, congelés, surgelés ou conservés par un pro- 
cédé autorisé par l’Etat importateur; 

— ocufs destinés à l’alimentation; 

— lait et produits laitiers; 
po:ssons et produits alimentaires de la péche, 
réfrigérés, congélés ou conservés par un procédé auto- 
rise par l’Etat importateur. 

Les animaux vivants, les produits d'origine animale, 
les aliments du bétail ainsi que les objets susceptibles 
d'ètre porteurs des agents pathogènes des maladies con- 
tagieuses des animaux et éventuellement des hommes, 
non visés par le présent arrangement, restent soumis 
à la réglementation propre à chacune des Parties con- 
tractantes. 


Article II. 


Le trafic des animaux, des produits d'origine animale 
et des fourrages ainsi que tous les objets qui peuvent 
tre porieurs des agents pathogènes des maladies con- 
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tagieuses des animaux ct éventuellement des hommes, 
ne peut éltre effectué que par des postes-frontières, des 
ports ct aéroporis qui sont soumis au contròle vétéri- 
naire par l’Etat dans le territoire duquel l'importation 
va s'effectuer. 

Article III. 


1. Les certificats d'origine et de santé pour les ani- 
maux doivent attester que les animaux proviennent de 
l'une des Parties contractantes. Ces certificats ainsi que 
les certificats sanitaires-vétérinaires pour les viandes et 
les autres produits d'origine animale, doivent étre dé- 
livrés par un médecin vétérinaire d'’Etat ou par un mé- 
decin vétérinaire chargé par l’Etat du pays exportateur. 

Le numéro du certificat, le cachet et la signature du 
médecin vétérinaire doivent étre apposés sur chaque: 
page si le certificat ne sera pas constitué d'une seule 
feuille. 

2. Ces certificats seront rédigés en italien et en tchè- 
que suivant les modèles mentionnés aux annexes n° 1-17. 

3. Les certificats doivent attester que: 

a) les animaux ont été élevés sur le territoire du 
pays exportateur; 

b) au moment du chargement ils ont été visités et 
reconnus sains et exempts de tout symptòme apparent 
ct clinique de maladies. 

4. Les certificats peuvent étre collectifs pour tous les 
animaux à l’exception des certificats pour le trafic des 
solipèdes et des autres animaux màles destinés à la re- 
production. 

5. En tout cas, un certificat ne peut concerner que 
des animaux d'une espèce, expédiés à un seul destina- 
taire et chargés dans le méme véhicule. 

6. La validité des certificats est fixée à dix jours à 
partir de la date de sa délivrance. Si ce laps de temps 
expire pendant le transit è travers le territoire d'un 
pays ticrs, la validité des certificats devra se retenir 
prolongée jusqu'à l’arrivée des animaux è la frontière 
du pays de destination. 


Article IV. 


Les solipèdes, quelle que soit leur destination, doi- 
vent etre accompagnés d'un certificati suivant le imodèle 
en annexe n° 1 et 2. 

Ledit certificat peut étre collectif pour les animaux 
de la mémeespèce, destinés aux abattoirs; ceux-ci sont 
identifiés à l’aide d'une marque portant des lettres indi- 
quant l’Etat d'origine « CS » pour la République socia- 
liste tchécoslovaque et « I » pour la République italienne 
et un numéro d'’ordre. Les caractéristiques de cette 
marque sont transcrites sur le certificat sans qu'il soit 
nécessaire de mentionner le signalement des animaux. 

L’importation des solipèdes de race pure destinés à 
la reproduction reste soumise à la réglementation z00- 
technique propre à chacune des Parties contractantes. 


Article V. 


Les bovins, ovins, caprins et porcins d’élevage doivent 
étre accompagnés d’un certificat conforme au modèle 
prévu aux annexes n°” 3, 4 et 5. Ces certificats peuvent 
étre individuels ou collectifs selon le désir exprimé par 
l'importateuî; ils doivent reproduire les caractéristi- 
ques des marques qui sont constituéges soit par tatouage 
à l'oreille soit d'une marque auriculaire portant un 
numéro. 
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Les conditions pour considérer les animaux indemnes 
et les cheptels officiellement indemnes de tuberculose, 
brucellose et mastites sont indiquées dans les annexes 
A, B, C, D. 


Article VI. 


Les bovins, ovins, caprins et porcins de boucherie doi- 
vent étre accompagnés d’un certificat conforme au mo- 
dèle prévu aux annexes n° 6, 4 et 7. 

Ces animaux seront marqués dans les conditions pré- 
vues à l'article V, les caractéristiques des marques étant 
reportées sur le certificat. 


Article VII. 


En ce qui concerne les volailles domestiques vivantes 
et les oeufs à couver, les organes compétents du Service 
vétérinaire s'entendront toujours d’avance sur les con- 
ditions à respecter et sur la version du certificat vété- 
rinarre conformément à la situation contemporaine de 


contagion. 
Article VIII. 


Les lapins, les Iéporides sont accompagnés d’un cer- 
tificat attestant qu’ils sont en bon état de santé. 

Le modèle du certificat est mentionné à l’annexe n° 8. 

Chaque lièvre doit porter, marquées à une oreille (par 
tatouage ou marque) les lettres indiquant le pays d’ori- 
gme « CS» pour la République socialiste tchécoslova- 
que et «I» pour la République italienne. 


Les gibiers à plume de reprise sont accompagnés d'’un- 


certificat délivré au maximum trois jours avant leur 
expédition, par le médecin vétérinaire officiel du pays 
exportateur, responsable de la quarantaine des oiseaux 
destinés à l’exportation. Ce document doit ètre confor- 
me au modèle figurant è l'annexe n° 8 db. 


Article IX. 


1. Les viandes, abats, graisses et issues comestibles 
refrigérés ou congelés des bovins, ovins, caprins et por- 
cias doivent avoir été préparées dans des abattoirs et 
ateliers de découpage agrées pour l’exportation et sous 
contròle vétérinaire permanent. 

Tous les abattoirs et les ateliers de découpage porte- 
ront un numéro d’'identification vétérinaire et seront 
inscrits dans un régistre officiel. 

Les conditions d’agrément des abattoirs et des ate- 
liers de découpage sont mentionnées à l’annexe E. La 
liste des établissements agrées par les Services vété- 
rinaires compétents de chacune des Parties contractan- 
tes fera l’objet d'un échange de lettres entre les Services 
vétérinaires des deux pays. 

Les denrées précitées doivent avoir fait l’objet d’une 
inspection assurée par des vétérinaires d’Etat ou par 
des vétérinaires chargés par l’Etat, selon les conditions 
indiquées à l’annexe F. 

L'estampille du Service vétérinaire de l’abattoir d’ori- 
gine doit étre conforme aux prescriptions prévues à 
l'annexe E, qui détermine par ailleurs les conditions 
dans lesquelles elle doit ètre apposée. Les viandes, 
abats, graisses et issues comestibles réfrigérés ou con- 
gelés doivent étre accompagnés d'un certificat sanitaire 
conforme au modèle prévu à l’annexe 9; pour ceux pro- 
venant des espèces bovine, ovine, caprine, et porcine, 


le texte de ce document est complété par une attesta- 
tion certifiant que les denrées dont il s'agit ont été 
préparées à partir d’'animaux qui ne proviennent pas 
d'une zone placée sous interdit, pour cause de fièvre 
aphteuse et en outre de peste porcine, s’il s'agit de 
porcins. 

Pour les viandes de porc ou les préparations de vian- 
de de porc, le certificat fera mention soit du fait que 
l'examen trichinoscopique a été négatif, soit de ce 
qu’aucun cas de trichinose depuis au moins trois années 
et aucun cas d’encéphalomyèlite enzootique porcine 
(maladie de Teschen) depuis au moins deux années 
dans la région d'origine n’a été constaté. Cette mention 
n’est pas nécessaire pour les préparations cuites. 

L'épluchage, l’excision d’une partie quelconque des 
séreuses ou l’enlèvement des ganglions de la viande en- 
traîne le refoulement dans tous les cas. 


Seront refoulées également: 


a) les viandes des verrats et des porcs cryptor- 
chides; 

b) les viandes chez lesquelles l’inspection vétéri- 
naire a reconnu l’existence de la tuberculose ou bien 
la présence de cisticerques; 

c) les viandes qui présentent des traces de lésions 
traumatiques, des malformations ou altérations locali- 
sées qui par leur nature les rendent impropres à la 
consommation ou dangereuses pour l'homme. 

2. Les animaux à partir desquels ces denrées ont été 
préparées, ne doivent pas avoir fait l’objet d’un trai- 
tement à l’aide de produits de nature à affecter la qua- 
lité de la viande, tels que thyréostatiques, antibiotiques, 
oestrogènes et calmants (sédatifs). Les viandes ne doi- 
vent contenir aucune substance dont l’utilisation est 
prohibée par les règlements du Pays importateur. 

Les animaux, qui ont fourni la viande destinée à 
l'’exportation pour une des Parties contractantes, ne 
doivent pas provenir de Pays, desquels une des Parties 
contractantes ne permet pas l’importation. 

3. Les viandes réfrigérées ou congeldes animaux des 
espèces bovine, ovine, caprine et porcine pourront étre 
présentées, au contròle vétérinaire à l’importation, dans 
les conditions suivantes: 


a) Viandes bovines: 


— Carcasses, entières écorchées ou divisées par 
moitiés ou quartiers, avec os; 

— Quartiers avant ou arrière désossés et présentés 
au plus en trois morceaux permettant de reconstituer 
les quartiers; 

— Cuisses avec os ou désossées présentées au plus 
en quatre morceaux permettant de reconstituer la 
cuisse; 


Jambes et avant-bras avec os ou désossés; 
Filets; 
Région lombaire et sacrée (aloyaux) avec os ou 
désossé; 

— Queues. 


b) Viandes porcines: 
— Carcasses, entières ou divisées par moitiés ou 
par quartiers avec os ou désossées, avec ou sans lard; 
— Epaules, jambons, é€chines, région dorso-lom- 
baire (carré) avec os ou désossées; 
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— Filets; 
— Lards, poitrines, avec os ou désossés; 
— Tétes, joues et pieds. 


c) Viande de veau, d'ovins et de caprins: 


— Carcasses entières écorchées ou divisées par 
moitlés avec OS. 


d) Abats et issues: 


— Cervelles, langues, coeurs, reins des espèces bo- 
vine et porcine; 

— Estomacs des espèces bovine et porcine sceule- 
ment congelés; 

— En ce qui concerne les conditions de tempéra- 
ture de transport et d'emballage des denrées sus-visées, 
on doit observer les dispositions prévues à l’annexe G 
- chapitres 2 et 3. 

Au sens du présent article on entend pour: 

— Carcasse: le corps entier dc l’animal de bouche- 
rie après salgnée, évisceration et ablation des cxtrémi- 
tés des membres au niveau du corpe ci du tarse, de 
la téte, de la queue et des mamelles; en outre, pour 
les bovins, ovins, caprins, après dépouillement. 


Article X. 


1. Les volailles tuées, réfrigérdes, congelées ou surge- 
lées, doivent avoir été préparées dans les abattoirs sous 
un contròle vétérinaire constant. 

Ces denrées ainsi que les lapins domestiques tués 
doivent étre accompagnées d’un certificat d'origine et 
de salubrité conforme au modèle figurant à l’'annexe 
n° 10. 

Les volailles tuées doivent étre présentées à l’importa- 
tion en: 

— Carcasses entières déplumées et vidées, sans 
téte, avec ou sans cou, pieds et viscères comestibles, 
avec alles entières ou coupées à différents niveaux; 

— Les viscères comestibles (coeur, foie) et le cou, 
nettoyés et enveloppés en feuille de matière correspon- 
dante, peuvent ètre importés à condition qu'’ils soient 
placés à l'intérieur de la carcasse; 

— Poitrines avec ailes et sternum, cuisses avec ou 
saris bassin, tous avec peau; 

— Les lapins tués doivent étre présentés à l’impor- 
tation en carcasses entières dépouillées et vidées. 

2. Les-dites denrées doivent étre emballées en cartons 
ou boîtes recouvertes à l’intérieur de papier parche- 
miné ou plastiqué. Les carcasses seront enveloppées 
individuellement de papier parcheminé, feuille plasti- 
que ou cryovac; 

— Les morceaux de volailles seront enveloppés 
dans les mèmes conditions et chaque enveloppe peut 
cortenir un seul ou plusieurs morceaux ayant la méme 
base anatomique. 

— Chaque emballage doit porter d’une fagon bien 
visible, en plus de l’estampille vétérinaire, les indica- 
tions suirvantes: dénomination de l’établissement, dé- 
nornmation des morceaux, poids net et date de l’em- 
ballage. 

3. Le gibier è poil et è plume, vidé, réfrigéré ou con- 
gelé, doit ètre accompagné d'un certificat conforme au 
modèle à l’annexe n° 11. 


Article XI. 


Les boyaux, les vessies et les graisses alimentaires, 
autres que ceux présentés à l’état réfrigéré ou congelé, 
les conserves et préparations à base de viandes et 
d'abats et les extraits de viandes doivent étre accom- 
pagnés d’un certificat vétérinaire conforme au modèle 
prévu à l’annexe n° 12. 

Les denrées précitées, à l’exclusion des boyaux, ves- 
sics salées, doivent avoir été préparées dans des éta- 
blissement agrées pour l’exportation; les conditions 
d’agrément de ces établissements sont prévues à l’an- 
nexe E. 


Article XII. 


Les certificats prévus pour l’exportation des animaux 
susceptibles de contracter l’une des maladies spécifiées 
dans le présent article ne seront délivrés pour les ani- 
maux des espèces réceptives que si les maladies men- 
tionnées n’ont pas été constatées dans les intervalles 
de temps indiqués ci-après sur le territoire du Pays 
cxportateur: 

a) la peste bovine, la péripneumonia contagieuse, 
la fièvre aphteuse provoquée par des virus exotiques, 
la fièvre catarrhale du mouton (blue tongue), la peste 
porcine africaine, la peste équine, l’encéphalomyélite 
à virus américain de l'Est, l’encéphalomyélite à virus 
amétricain de l’Quest, l'encéphalomyélite à virus vené- 
zuclien ou japonais: 12 mois sur l'ensemble du pays 
exportateur; l’encéphalomyélite enzootique porcine (ma- 
ladic de Teschen) 24 mois sur l'ensemble du territoire 
de la Région; 

b) la morve, la dourine, l’anémie contagieuse équi- 
ne, la ciavelée et l'encéphalomyélite provoquée par un 
virus équin, 3 mois sur l'ensemble du territoire du 
Pays; 

c) la fièvre aphteuse, la peste porcine, la brucel- 
lose bovine, ovine, caprine et porcine 3 mois dans 
l'exploitation d'origine qui doit ètre située au centre 
d'une zone indemne de ces maladies sur un rayon de 
20 kilomètres. 

Egalement on ne peut pas délivrer des certificats 
pour les animaux récéptifs à la fièvre aphteuse vacci- 
nés par des vaccins préparés avec des types de virus 
exotiques si ne sont pas passés au moins 12 mois après 
la vaccination. La méme prohibition est valable pour 
les viandes provenant des animaux vaccinés comme au 
dessus. 

Les garanties sanitaires concernant les maladies con- 
tagieuses des porcs, dont à la lettre c), point V de l’an- 
nexe n° 5 è la lettre c), point V de l’annexe n° 7, n’af- 
fectent pas les formes broncho-pneumoniques à caractè- 
re sporadique. 


Article XIII. 


Les chiens et les chats peuvent étre introduits du 
territoire de l’une des Parties contractantes dans celui 
de l’autre sur présentation d’un certificat vétérinaire, 
délivré au plus tét 6 jours avant le passage de la fron- 
tière attestant que depuis 6 mois aucun cas de rage 
n’est survenu au lieu de provenance et dans un rayon 
de 20 km. Compte tenu de la situation sanitaire vété- 
rinaire des deux Pays, les Parties contractantes pour- 
ront exiger l’application de la vaccination antirabique. 
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Les chiens et les chats agés de plus de trois mois à 
la suite des touristes doivent étre accompagnés d’un 
certificat vétérinaire attestant que les animaux ont été 
vaccinés contre la rage 20 jours au moins et 12 mois 
au plus avant la date de la délivrance du certificat et 
qu'’ils ont été visités avant leur départ avec résultat 
favorable. 


Les chiens.et les chats è la suite des touristes sont 
dispensés de la visite vétérinaire aux postes de la fron- 
tière des Parties contractantes. 


Article XIV. 


Les produits d'origine animale tels que peaux, laine, 
cornes, onglons, os entiers, brisés ou moulus, fumier, 
engrais et aliments pour bétail consistants entièrement 
ou partiellement en farine de viande, d’os ou de sang, 
seront accompagnés d'un certificat vétérinaire, con- 
forme au modéèle prévu à l’annexe n° 13, permettant 
d'identifier ces produits et attestant qu'ils sont indem- 
nes des agents pathogènes de toutes maladies conta- 
gieuses et qu'ils ne contiennent aucune addition 1n- 
terdite dans le Pays importateur. 


Article XV. 


Les oeufs destinés à l'alimentation doivent étre ac- 
compagnés d'un certificat d'origine et de salubrité con- 
forme au modèle prévu à l’annexe n° 14, 


Les ceufs sans coquille ou leurs parties constitutives 
ou la poudre d'oeuf doivent ètre accompagnés d'un 
certificat attestant l’absence des salmonelles ou d'au- 
tres germes pathogènes dans ces produits conforme au 
modèle prévu à l'annexe n° 15. 


Article XVÌ. 


Le lait et les produits laitiers doivent ètre accom- 
pagnés d’un certificat conforme au modèle prévu à l’an- 
nexe n° 16 attestant que ces produits proviennent d'ani- 
maux sans et d’exploitations reconnues officiellement 
indemnes de tuberculose, brucellose et mastites. 

Le lait doit provenir d'une région, où aucun cas de 
la fièvre aphteuse n’est survenu au moins dans les 
derniers 30 jours et dans le rayon de 20 km. Le lait 
provient d’animaux n’ayant pas été alimentés ou soi- 
gnés par des oestrogènes, ne contient ni des matières 
antibiotiques, ni des additives de conservation, ni des 
antioxydants, des substances colorantes ou éventuelle- 
ment d’autres matières étrangères. Le lait et les pro- 
duits laitiers doivent étre convenables pour la consom- 
mation humaine. 


Article XVII. 


Les poissons et les produits alimentaires de la pèche 
doivent étre accompagnés d’un certificat sanitaire con- 
forme au modèle prévu à l’annexe n° 17. 


Article XVIII. 


Les animaux vivants et les denrées d'origine animale 
précités peuvent étre refoulés par le Pays importateur 
lorsqu’ils ne remplissent pas les conditions prescrites 
par le présent arrangement. 

Le motif de refoulement doit étre inscrit sur le cer- 
tificat d'origine et de santé par le vétérinaire inspec- 
teur, désigné pour l’importation et l’exportation au 
poste-frontière vétérinaire correspondant. 


En cas d'impossibilité de procéder à un renvoi de la 
livraison, les animaux seront abattus aux frais de l’im- 
portateur dans l’abattoir le plus proche de la frontière, 
désigné par le Service vétérinaire du Pays importateur. 
Les aliments peuvent étre détruits à l’atelier d’équarris- 
sage le plus proche aux frais de l’importateur. 

Dans tous les cas, le Service vétérinaire compétent du 
Pays importateur avertira dans les plus brefs délais le 
Service vétérinaire compétent du Pays exportateur sur 
les mesures qu'il a prises et les circonstances qui les 
ont motivées. 

Article XIX. 


Les véhicules utilisés pour le transport des animaux 
vivants doivent étre nettoyés et désinfectés avant le char- 
gement et après le déchargement. Les Services vétéri- 
naires compétents des Parties contractantes se commu- 
niqueront de facon réciproque les règlements en vigueur 
concernant la désinfection des moyens de transport. 


Article XX. 


1. Conformément aux conditions mentionnées à l’arti- 
cle XII il est possible d’étendre la prohibition ou la limi- 
tation de l’importation des produits d'origine animale 
à tous les produits ct objets qui peuvent causer la con- 
tagion. . 

2. En cas d'’épizootie grave constatée sur le territoire 
de lYune des Parties contractantes, l’autre Partie a le 
droit de prohiber ou de limiter, aussi longtemps que 
dure le danger de contagion, l’importation d’animaux et 
leurs produits ainsi que de tous les produits pouvant 
servir de véhicule à la contagion. 

Les maladies visées au présent article sont celles, 
inscrites sur la liste A de l'Office international des epi- 
zooties à Paris (annexe H). 


Article XXI. 


1. Les précautions sanitaires — vétérinaires que cha- 
cune des Parties contractantes jugera opportun d’a@op- 
ter relativement aux animaux trouvés sains lors du pas- 
sage de la frontière ou aux produits d'origine animale, 
seront limitées au minimum indispensable sur leur pro- 
pre territoire. 

2. La délivrance des permis vétérinaires d’importation 
d’animaux et de produits d'origine animale ne pourra 
en aucun cas étre soumise à une limitation qui soit en 
contradiction avec les normes du présent arrangement. 

3. Chacune des Parties contractantes a le droit de 
contròler et de vérifier à l’aide des essais aux labora- 
toires la fagon, dont les mesures mentionnées dans les 
certificats vétérinaires sont observées. 


4. Chacune des Parties contractantes a le droit d'en- 
voyer, après l’approbation de l’autre Partie, des fonction- 
naires vétérinaires ou des experts à fin de constater les 
conditions sanitaires des élévages et les conditions 
hygiénique-sanitaires des abattoirs et des ateliers de 
découpe agréés pour l’exportation des viandes et des 
produits d'origine animale. 


Article XXII. 


Quant aux animaux en transit à travers le territoire 
d'une des Parties contractantes, les autorités vétérinai- 
res compétentes prescrivent des conditions vétérinaires 
conformes aux prescriptions intérieures pour obtenir la 
permission de transit. 
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Pour le transit des viandes réfrigérées, congelées, con- 
servées ou préparées et des autres produits d’origine ani- 
male, effectués par chemin de fer en vagons fermés et 
plombés, ou par avion on n'exigera une confirmation sur 
l’acceptation de cette marchandise que de la part du 
Pays destinataire et elle ne sera pas exigce de la part 
des pays qui seront traversés. 


Article XXIII. 


1. Chacune des Parties contractantes s’engage à se 
communmiquer directement au moins une fois par mois 
l'état sanitaire du territoire respectif de chacune des 
Parties contraciantes, en égard aux maladies réputées 
légalement contagieuses, inscrites sur la liste A, éta- 
blies par l'Office international des epizooties (annexe H). 
Les autorités vétérinaires compétentes des Parties con- 
tractantes peuvent se transmettre des rapports détaillés 
sur la situation sanitaire des animaux, sur les méthodes 
de lutte contre les maladies des animaux et sur les résul- 
tats oblenus. 


2. Toute constatation, sur le territoire d'une des Par- 
ties contraciantes, du premier cas d'une des maladies 
craprès désignées, est signalée par voie télégraphique 
par le Service vétérinaire compétent au Service vétéri- 
naire compétent de l'autre Partie contractante; cette 
information télégraphique est complétée par un rapport 
détaillé indiquant en particulier l'origine de la maladie, 


son lieu d’apparition, son évolution et les mesures prises! 


en vue de la combattre: peste bovine, péripneumonie 
bovine contagieuse, fièvre catarrhale ovine, peste porcine 
africaine, morve, dourine, peste équine, fièvre aphteuse, 
clavelée. 

3. Lorsque la fièvre aphteuse persiste sur le territoire 
de l’une des Parties contractantes, le Service vétérinaire 
compétent informe le Service vétérinaire compétent de 
l'autre Partie contractante du virus en cause et éventuel- 
lement sur la demande de ce dernier lui en procure la 
souche et l’antiserum correspondant. 


4. Les Parties contractantes s’'engagent à se communi- 
quer les soustypes et les variantes des virus A.O.C. utili 
sés pour la préparalion du vaccin contre la fièvre 
aphteuse, destiné à la vaccination des ruminants d'ele- 
vage et de boucherie à exporter. Pour la préparation du 
vaccin mentionné ci-dessus il est defendu d'utiliser des 
sous-types ou variantes exotiques. 


Article XXIV. 


Les présent arrangement entrera en vigueur simultané- 
ment avec la convention vétérinaire signée ce jour. 


Farr en double exemplaire à Prague, le 3 septembre 
1970, en langue francaise. 


Pour le Ministère de la santé publique 
de la République italienne 


Luigino BELLANI 


Pour le Comité fédéral 
pour l'agriculture et l’alimentation 
de la République socialiste tchécoslovaque 


Stefana IALADÉJE 


ANNEXE A 


I. — BoviNnS ET CHEPTEL BOVIN INDEMNES DE TUBERCULOSE. 


1. Est considéré comme indemne de tuberculose un bovin: 


a) Appartenant à un chepiel bovin officiellement indemne 
de tuberculose au sens du numéro 2; 


b) Ne présentant pas de manifestations cliniques de tu- 
berculose; 


c) Stil est Agé de plus de six semaines; 


1) Ne présentant pas de réaction à l'intradermotubercu- 
lination pratiquée selon les dispositions de l’annexe B, au ma- 
ximum trente jours avant l’émbarquement; 


2) Ne présentant pas de réaction aspécifique. 


2. Est considéré comme officiellement indemne de tubercu 
lose, un cheptel bovin dans lequel: 


a) Tous les bovins sont exempifs de manifestations clini- 
ques de tuberculose; 


b) Tous les bovins de plus de six semaines ont réagi 
négativement au moins à deux intradermotuberculinations of- 
ficielles pratiquées selon les dispositions de l'annexe B, la pre- 
mière se situant six mois après la fin des opérations d'’assai- 
nissement du cheptel, la deuxième six mois après la première, 
et les suivantes à l’intervalle d'un an. Toutefois, lorsque la 
totalité du cheptel du Pays est sous contréle officiel et le 
pourcentage d'exploitations comportant des bovins infectés de 
tuberculose est inférieur è 1 p. 100 au cours de deux périodes 
de contròle se succédant à un an d'intervalle, cet intervalle 
peut étre porté à deux ans. Si le pourcentage d'exploitations 
infectées est inférieur à 0,2 p. 100 au cours de deux périodes 
de contròle se succédant à un intervalile de deux ans, l'inter- 
valie entre les tuberculinations peut étre porté à trois ans; 


c) Aucun bovin n’a été introduit sans qu’une attestation 
d'un vétérinaire officiel certifie que cet animal provient d’un 
cheptel bovin officiellement indemne de tuberculose et, s’il est 
agé de plus de six semaines, a donné à l’intradermotuberculi- 
nation une réaction négative appréciée selon les critères dèfinis 
à l'annexe n° B 21 a). 


II. — ANIMAUX DES ISPÈCES BOVINE, PORCINE, GVINE ET CAPRINE ET 
CHEPTEL BOVIN, OVIN, CAPRIN ET PORCIN INDEMNES DE BRUCELLOSE. 


A. — Bovins et cheptel bovin 


1. Est considéré comme indemne de brucellose, un bovin: 


a) Appartenant è un choptel bovin officiellemeni indemne 
de bruce!lose au sens du numéro 2; 


b) Ne présentant pas des manifestations cliniques de cette 
maladie; 


c) S'il est àgé de plus de douze mois, ayant présenté un 
titre brucellique inférieur à 30 U.I. agglutinantes par millilitre, 
lors de la séroagglutination pratiquée selon les dispositions de 
l’annexe C, au maximum trente jours avant l’embarquement. 

En outre, s'il s'asit d'un taureau &gé de plus de dix-huit 
mois, son sperme ne doii pas contenir d'agglutinines brucel- 
liques. 


2. Est considéré comme officiellement indemne de brucel- 


lose, un cheptel bovin dans lequel: 


a) Ne se trouvent pas d’animaux de l’espèce bovine ayant 
été vaccinés contre la brucellose è l’aide d'un vaccin vivant; 


b) Tous les bovins sont exempts de manifestations cli- 
niques de brucellose depuis six mois au moins; 


c) Tous les bovins de plus de douze mois: 


aa) Ont présenté, à l’occasion de deux séro-agglutinations 
pratiauées officiellement à six mois d'’intervalle, et selon les 
dispositions de l’annexe C, un titre brucellique inférieur à 30 
unités internationales agglutinantes par millilitre; la première 
séro-agglutination peut ètre remplacée par trois épreuves de l’an- 
neau (ring-test) effectuées è l’intervalle de trois mois, à la con- 
dition toutefois que la seconde séro-agglutination soit effectuée 
six semaines au moins après la troisième épreuve de l’anneau; 
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bb) Sont contrò!és annuellement pour déterminer l'ab- 
sence cle brucellose par trois épreuves de l’'anneau effectuées 
à l'intervalle d'au moins trois mois ou deux épreuves de l'an- 
neau et une sero-agglutination effectuée è l'intervalle d'au moins 
trois mois; lorsque l'application de l’épreuve de l'anneau n'est 
- pas possible, on procédera annuellement è deux séro-agglutina: 
tions è l'intervalle de six mois; toutefois, si l'ensemble du cheptel 
bovin clu Pays est sous contréle vétérinaire officiel et ne pré- 
sente pas un taux d'’infection brucellique supérieur à 1 p. 100, il 
suffira de procéder annuellement à deux épreuves de l’'anneau qui 
doivent étre remplacées (si elles ne sont pas réalisables) par 
une sero-agglutination. 


d\ Aucun bovin n’a été introduit sans qu'une attestation 
d'un vétérinaire officiel certifie que cet animal provient d'un 
cheptel bovin officiellement indemne de brucellose, et s'il est 
àge de plus de douze mois, a présenté lors d'une séro-aggluti- 
nation pratiquée au plus tét trente jours avant l'introduction 
dans le cheptel, un titre brucellique inférieur à 30 U.I. aggluti- 
nantes par millilitre. 

Toutefois, la séro-agglutination n’est pas requise si dans tout 
le Pays le pourcentage des exploitations comportanti des bovins 
et infectées de brucellose est depuis au moins deux ans infé- 
rieur à 0,2 p. 100 et s'il résulte d'une attestation du vétérinaire 
officiel que l’animal: 


1° Est dùment identifié; 


2° Provient d'un cheptel bovin officiellement indemne de 
brucellose; 


3° N’est pas entré en contact, à l’oocasion du transport, 
avec des bovins ne provenant pas des cheptels bovins officiel 
lement indemnes de brucellose. 


3. Est considéré comme indemne de brucellose, un cheptel 
bovin dans lequel: 

Tous les bovins remplissent les conditions prévues au nu- 
mero 2, alinéas Db), c) et d) les bovins Agés de moins de trente 
mois pouvant toutefois présenter un titre brucellique égal ou 
supérieur à 30 unités internationales agglutinantes par millilitre, 
mais inférieur à 80 unités internationales par millilitre, la dé 
viauon du complément étant négative. 


B. — Porcs et cheptel porcin 


1. Est considéré comme indemne de brucellose, un porc 
exempt de manifestations cliniques de cette maladie qui, lors 
de la séro-agglutination pratiquée selon les dispositions de l’an- 
nexe C, trente jours au plus avant l'embarquement, présente 
un titre brucellique inférieur à 30 unités internationales agglu- 
tinantes par millilitre, ainsi qu'une déviation du compiément 
négative, et qui appartient, en outre, à un cheptel indemne de 
brucellose au sens du numéro 2; la séro-agglutination n’est pra- 
tiquée que pour les porcs d'un poids supérieur à vingt-cinq 
kilogrammes. 


2. Est considéré comme indemne de brucellose, un cheptel 
porcin: 


a) Dans lequel n'ont officiellement été constatés depuis 
un an au moins, n1 cas de brucellose porcine, ni indices justi- 
fiant la suspicion de cette maladie. Si de tels indices sont 
observés, le caractère non brucellique des symptòmes relevés 
doit étre établi par des examens cliniques, bactériologiques et, 
eventuellement, sérologiques pratiqués sous contròle officiel; 


b) Se trouvant au centre d'une zone d'un diamètre de 
vingt kilomètres où depuis au moins un an il n’a pas eté 
officiellement constaté un cas de brucellose porcine; 


cì Dans lequel les bovins se trouvant en mème temps dans 
l'exploitation sont officiellement indemnes de brucellose. 


C. — Ovins et caprins et cheptel ovin et caprin 


1. Fist considéré comme indemne de brucellose un ovin cu 
un caprin: 


a) Appartenant À un cheptel ovin ou caprin officiellement 
indemne de brucellose au sens du numéro 2; 


b) Ne présentant pas de manifestations clinìiques de cette 
maladie; 


c) S'il est Agé de plus de 7 mois, ayant présenté un titre 
brucellique inférieur à 30 U.I. agglutinantes par millilitre, lors 


e la séro-agglutination pratiquée selon les dispositions de l’an- 
nexe C dans les trente jours précédents son embarquement. 


2. Est considéré comme officiellement indemne de brucel- 


lose, un cheptel ovin ou caprin dans lequel: 


a) Ne se trouvent pas d’animaux de l'espèce ovine ou ca- 
prine ayant été vaccinés contre la brucellose; 


b) Tous les ovins ou les caprins sont exempts de mani 
festations cliniques de brucellose depuis 6 mois au moins; 


c) Tous les ovins ou les caprins de plus de 7 mois: 


aa) Ont présenté, à l’occasion de deux séro-agglutinations 
pratiquées officiellement à 6 mois d'intervalle, et selon les dis- 
positions de l’annexe C, un titre brucellique inférieur à 30 U.i. 
agglutinantes par millilitre; 


bb) Sont contrélés annuellement pour déterminer l’ab- 
sence de brucellose par une séro-agglutination. 


d) Aucun ovin ou caprin n'a été introduit sans qu’une 
attestation d'un vétérinaire officiel certifie que cet animal pro- 
vient d'un cheptel ovin ou caprin officiellement indemne de 
brucellose, s’il est Agé de plus de 7 mois, a présenté lors d'une 
séro-agglutination pratiquée au plus tòt 30 jours avant l’intro- 
duction dans le cheptel, un titre brucellique inférieur à 30 U.I. 
agglutinantes par millilitre. ° 


ANNEXE B 


NORMES EN MATIÈRE DE FABRICATION 
ET D'UTILISATION DES TUBERCULINES 


1. Les tuberculinations contròlées officiellement doivent étre 
effectuées au moyen de la tuberculine PPD (bovine) ou d’une 


eau préparée sur milieu synthétique et concentrée à 
chaud. 


2. Pour le contréòle de la tuberculine PPD, il doit étre fait 
usage d'une tuberculine standard conforme è l’étalon interna- 
tional PPD délivré par le Staatens Seruminstitut à Copenhague. 

Cette tuberculine standard doit étre distribuée par le Cen- 
tral Diergeneeskunding Instituut Afdeling, Rotterdam. 


3. Pour le contròle des tuberculines dites synthétiques il 
doit étre fait usage d'une tuberculine standard conforme è 
l'étalon International de vieille tuberculine délivré par le Staa- 
tens Seruminstitut à Copenhague. 

Cette tuberculine standard doit éire distribuée par le Paul 
Ehrlich-Institut à Francfort-sur-Main. 


4. Les tuberculines doivent étre préparées avec une des sou- 
ches de BK du type bovin et humain indiquées ci-après: 
a) An 5; 
b) Vallée; 
c) Behring; 
d) 14 PN; 


5. Le pH des tuberculines doit se situer entre 6,5 et 7. 


6. Il ne peut étre fait usage comme agent conservateur dans 
les tuberculines que du phénol à la concentration de 0,5 p. 100. 


7. Les limites d'utilisation sont les suivantes pour autant 
que les tuberculines soient conservées à une température d'en- 
viron +4°C; 

a) Tuberculines PPD liquides: six mois, tuberculine PPD 
Iyophilisée: cinq ans; 

b) Tuberculines dites synthétiques non diluges: cinq ans, 
tuberculines dites synthétiques diluées: deux ans. 


8. Les tuberculines doivent étre contrélées par des instituts 
officiels. 


9. Le contréle officiel doit s'exercer soit sur les tuberculines 
prétes à l’'emploi et mises en flacons, soit sur la quantité totale 
d'une charge de tuberculine avant le conditionnement, à condi. 
tion que la mise en flacon ulitérieure se fasse en présence d’un 
représentant de l’autorité compétente. 


10. Le contréle des tuberculines doit étre effectué par des 
méthodes biologiques ainsi que par la méthode chimique lorsqu'il 
s'agit de la tuberculine PPD. 


11. Les tuberculines doivent étre stériles. 
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12. Un contréòle d’innocuité de la tuberculine portant sur 
la non-toxicité et l’absence de propridiés irritantes doit étre 
effectué de la facon suivante: 

a) Non-toxicité - Les épreuves doivent se faire sur des 
souris et sur des cobayes: 

Souris - Injection de 0,5 ml dec tuberculine sous la peau 
de deux souris de 16 à 20 grammes. Si dans un délai de deux 
heures il n'y a pas de signes nets d’intoxication, on peut ad- 
mettre que le produit ne contient pas trop d’acide phénique. 

Cobayes - Les cobayes doivent avoir un poids compris 
entre 350 et 500 grammes. La dose dc tuberculine à injecter 
doit tre de 1 ml par 100 grammes de poids vif. En ce qui 
concerne la technique à employer dans ce cas, il faut procéder 
suivant l’'une des deux méthodes décrites ci-après: 


aa) La tuberculine est injectée sous la peau du ventre 
de deux cobayes. Elle peut étre considérée comme conforme si 
les cobayes soumis à ce traitement accusent tout au plus pen- 
dant deux jours une forte infiltration qui, sans présenter de 
nécrose, se résorbe à partir du troisigme jour et n'est plus 
perceptible après six jours. S'il y a nécrose de la peau du 
ventre ou l'infiltration ne disparaît pas en six jours, la tuber- 
culine est à rejeter. 


bb) La dose de tuberculine est injectée par voie intra- 
péritonéale è deux cobayes. Les animaux sont observés pendant 
six semalnes au cours desquelles ne doivent étre constatés au- 
cun symptòme spécifique ni perte de poids. Au bout de six 
semaines les animaux sont sacrifiés et vérification sera faite de 
l'absence de toute lésion tuberculeuse; en particulier des coupes 
histologiques sont pratiquées dans la rate, la foie et les pou- 
mons. Il en est de méme pour (tout animal mort avant ce laps 
de temps. 


b) Absence de propriétés irritantes - On pratique une ino- 
culation intradermique dans la peau du flanc préalablement 
épilé de trois cobayes à raison de 2.500 unités internationales 
de tuberculine dans un volume de 0,1 ml. Aucune réaction ne 
dois survenir après quarante heures. 


13. Les tuberculines doivent ètre soumises à une analyse chi- 


migue en vue du dosage exact du phénol et de la recherche 


de la présence éventuelle d’un autre agent conservateur. 


x 


14. Une épreuve de non-sensibilisation à la tuberculine doit 
étre effecluée de la facon suivante: 

Trois cobayes n’ayant jamais été soumis à des essais scien- 
tifiques, recoivent trois fois, chaque à cinq jours d'intervalle, 
une injection intradermique de 500 unités internationales de tu- 
berculine dans un volume de 0,1 ml. Ces cobayes sont éprouvés 
quinze jours plus tard par injection intradermique à la méme 
dose de tuberculine. Ils ne doivent pas présenter de réaction 
différente de celle des cobayes de méme poids n’ayant jamais 
ere soumis a des essais scientifiques éprouvés à des fins de 
contròle avec la méme dose de tuberculine. 


15. Un contréle d'activité doit étre effectué selon la métho- 
de physicochimique et selon les méthodes biologiques: 


a) Méthode physicochimique - Cette méthode, valable pour 
la PPD, est basée sur la precipitation de la tuberculo-protéine 
par l’acide trichloracétique. La teneur en azote est déterminée 
par distillation au Kjeldahl. Le facteur de conversion de l’azote 
total en PPD est le facteur 6,25. 


b) Méthode biologique - Ces méthodes sont valables pour 
les tuberculines préparées sur milieu synthétique et pour la 
PPD; elles sont basées sur la comparaison des tuberculines à 
titrer avec les tuberculines standards. 


16. L'étalon international de la vieille tuberculine contient 
100.000 U.I./ml. 


17. L'étalon international de la PPD est délivré à l'état lyo- 
philisé, une U.I. = 0,00002 me de tuberculo-protéine. L'ampoule 
contient 2 mgr de tuberculine-protéine. Les tuberculines soumi- 
ses par les fabricants au contréle par les instituts d'Etat offi- 
ciellement agrées doivent avoir la méme activité que les tuber- 
eulines-étalon c’est-à-dire contenir 100.000 U.I./ml. 


13. a) Contréle d’activité sur cobayes - On doit faire usage 
de cobayes albinos dont le poids doit étre compris entro 400 et 
600 grammes. Ces cobayes albinos doivent étre en bonne santé 
et on doit vérifier par palpation si, au moment de l’inoculation 
de tuberculine, leur tonus musculaire est resté normal malgré 
la sensibilisation préalable: 


aa) La sensibilisation des cobaycs doit s’effectuer par 
injection expérimentale: injection sous la peau de la cuisse ou 
de la nuque d'environ 0,5 mg de baciles tuberculeux vivants 
en émulsion physiologique. A cet effet, on doit employer la 
souche du type bovin qui est fournie sur demande par le Paul 
Ehrlich-Institut, è Francfort-sur-Main. Il faut éviter d'injecter 
une dose trop forte, afin que les cobayes gardent leur poids 
jusqu'à ce qu’on les utilise; 

bb) Quelle que soit la technique de titrage utilisée, l’ap- 
préciation doit toujours étre basée sur la comparaison de la 
tuberculine à éprouver avec la tuberculine standard; le résultat 
doit ètre exprimé en unités internationales par ml. 


b) Contréle d'activité sur bovins - En cas où le contréòle 
est effectué sur bovins, les réactions obtenues sur bovins tuber- 
culeux par la tuberculine à contròler doivent ètre identiques 
à celles que provoquent les mémes doses de tuberculine stan- 
dard. 


19. La tuberculination doit se faire par injection intrader- 
mique unique soit à l’encolure, soit à l’épaule. 

20. La dose de tuberculine à injector doit étre de 5.000 unités 
internationales de PPD ou de tuberculine synthétique. 


21. Le résultat de l'intradermotuberculination doit étre lu: 


a) En Italie à la soixante-douzième heure et apprécié selon 
la méthode indiquée ci-après: 
aa) Réaction négative si l'on n'observe qu’un gonflement 
circonscrit avec une augmentation d'épaisseur du pli de la peau 
ne dépassant pas 2 mm, sans signes cliniques tels que consis- 
tance pàteuse, exsudation, nécrose, douleur ou réaction inflam- 
matoire des lymphatiques de la région et des ganglions; 


bb) Réaction positive, si l'on observe des signes clini- 
ques tels que ceux mentionnés à l'alinéa aa) ou une augmen- 
tation d'épaisseur du pli de la peau dépassant 2 mm. 


b) En CSSR entre la 66ème et la 78ème heure et apprécié 
d'après les critères qui suivent: 
aa) Réaction négative: épaisseur lu pli de la peau infé- 
ricure à mm 25 pour les élevages libres de tuberculose ou 
inférieure à mm 1,5 pour les élevages non exempts de tuber- 
culose; 


bb) Réaction positive: épaisseur du pli de la peau de 
mm 3,6 ou supérieure; 

cc) Dans l'appréciation de l'épreuve tuberculinique la 
manifestation de signes cliniques tels que consistance pàteuse 
du lieu d’inoculation, exsudation, nécrose, douleur, réaction in- 
flammatoire des lymphatiques et des ganglions de la région 
sera considérée comme réaction positive. 


ANNEXE C 
BRUCELLOSE BOVINE 


A. — SÉRO-AGGLUTINATION. 


1. Le sérum agglutinant standard doit étre conforme au 
sérum étalon préparé par le Veterinary Laboratory Weybridge/ 
Surrey, Angleterre. 

L'ampoule doit contenir 1.000 unités internationales aggluti- 
nantes provenant de la lyophilisation de 1 ml de sérum bovin. 


2. Pour l’Italie la fourniture' du sérum standard doit étre 
assurée par le Bundesgesundhcitsamt, Berlin. 


3. Le taux des agglutines brucelliques d'un sérum doit étre 
exprimé en unités internationales par ml (par exemple: sé 
rum X = 80 U.I. per ml). 


4. La lecture de la séro-agglutination lente en tubes doit 
se faire à 50 p. 100 cu à 75 p. 100 d'agglutination, l'antigène 
utilisé devant avoir été titré dans les conditions identiques en 
présence du sérum standard. 

5. L’agglutinabilité des divers antigènes è l’égard du sérum 
standard doit étre comprise dans les limites suivantes: 

si la lecture est faite è 50 p. 100: entre 1/600 et 1/1.009; 
si la lecture est faite à 75 p. 100: entre 1/500 et 1/750. 
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6. Pour la préparation de l’antigène destiné à la séro-agglu- 
tination en tubes (méthode lente), les souches Weybridge, n. 99 
et U.S.D.A. 1119 cu toute autre souche de sensibilité équivalente 
doivent étre utilisées. 


7. Les milieux de culture utilisés tant pour l’entretien, de la 
souche en laboratoire que pour la production de l'antigène doi- 
vent étre choisis de manière qu'ils ne favorisent pas la disso- 
ciation bactérienne (S-R). 


8. L'émultion bactérienne doit étre faite au sérum physio- 
logique (NaCl 8,5 p. 1000) phénique à 0,5 p. 100. Le formol ne 
doit pas étre employé. 


9. Les antigènes doivent étre contròlés par des instituts of- 
ficiels. 


10. Les antigènes peuvent étre livrés è l’état concentré pour 
autant que le factcur de dilution à utiliser soit mentionné sur 


l'étiquette du flacon. 


11. Pour effectuer une séro-agglutination, on doit préparer 
au moms trois dilutions pour chaque sérum, Les dilutions du 
serum suspect doivent étre effectuées de telle manière que la 
lecture de la réaction à la limite d'infection se fasse dans le 
tube médian. En cas de réaction positive dans ce tube, le sérum 
suspect contient donc au moins la quantité de 30 unités inter- 
nationales agglutinantes par millilitre. 


12. Le sérums des ovins et des caprins doivent étre dilués 
en solution de NaCl 5% au lieu qu'en solution physiologique 
(NaCl 0,85%). 


B. — EPREUVE DE L'ANNEAU (RING-TEST) 


13. Le ring-test doit étre exécuté sur le contenu de chaque 
bidon de lait de l'éxploitation. 


14. On considère comme standard l’antigène provenant d’un 
des instituts officiels indiqués ci-aprés: 
a) Allemagne - Bundesgesundheitsamt Berlin. 
b) Pays-Bas - Central Diergeneeskunding Instituut Afdeling, 
Rotterdam. 
c) CSSR - Ustav pro stàtni kontrolu veterinàrich biopre- 
paratù a léfiv, Brno. 


15. L'antigène ne peut étre coloré qu'à l’hématoxyline ou 
au tetrazolium; il faut donner la préférence à l'hématoxyline. 


16. La réaction doit étre pratiquée dans des tubes d'une 
diamètre de 8 à 10 mm. 


17. La réaction doit étre effectuée avec 1 ml de lait, addi. 
tion né de 0,05 ml d'un des antigènes colorés. 

18. Le mélange de lait et d’antigène doit étre mis è l’étude 
à 37°C pendant quarantecing minutes au moins et soixante 
minutes au plus. 


19. La réaction doit étre pratiquée vers la dix-hutième heure 
qui sui: la traite et appréciée selon les critères suivantes: 
a) Réaction négative; lait ‘coloré, crème décolorée; 
b) Réaction positive; lait et crème colorés de facon iden- 
tique cu lait décoloré et crème colorée. 


20. On ne doit pas ajouter de formol à l’échantillon. Le seul 
produit dont l’'addition est autorisée est le chlorure mercurique 
en solution à 0,2 p. 100 et, dans ce cas, la proportion entre 
la quantité de lait et la solution de chlorure mercurique doit 
étre de 10 à 1. 


ANNEXE D 


ANALYSE DU LAIT 


1. Toutes les analyses du lait doivent étre effectuées dans 
des laboratoires officiels ou officiellement agréés. 


2. Les échantillons de lait doivent étre prélevés en obser- 
vant les conditions suivantes: 


a) Les trayons doivent étre désinfectés au préalable avec 
de l'alcool à 70 p. 109; 


b) Pendant leur remplissage les tubes doivent étre main- 
tenus en position inclinée; 


c) Les échantillons de lait doivent étre prélcvés au début 
de la traite, après élimination des premiers jets de chaque 
trayon; 


d) Un échantillon doit étre prélevé sur chaque quartier; 
les laits de ces échantillons ne peuvent pas étre mélangés; 


e) Chaque échantillon doit comporter au moins 10 ml de 
lait; 


f) Si un agent conservateur est nécessaire, on doit utiliser 
l'acide borique à 0,5 p. 100; 


g) Chaque tube doit èire muni d'une étiquette portant 
les indications suivantes: l 
le numéro de la marque auriculaire cu tout autre moyen 
d'identification de l’animal; 
la désisnation du quartier; 
la date ct l'heure du prélèvement; 


h) Les échantillons sont accompagnés d'un document qui 
doit comporter les indications suivantes: 


le nom et l’adresse du vétérinaire officiel; 
le nom et l’adresse du propriétaire; 

les éléments d'identification de l’animal; 
Je stade de lactation. 


3. L’analyse du lait doit étre pratiquée trente jours nu 
plus avant l’'embarquement et doit toujours comporter un 
examen bactériologique ainsi qu'un White-Side-Test (W.T.S.) ou 
un California-Mastitif-Test (C.M.T.). Les résultats de ces deux 
examens doivent étre négativs, sous réserve des dispositions 
suivantes: 


a) Si le résultat de l'examen bactériologique est positif, 
méme en l’absence d’un état inflammatoire caractérisé, alors 
que le résultat du W.S.T. (ou du C.M.T.) est négatif, un second 
examen bactériologique doit étre effectué au moins dix jours 
au plus tard, dans la limite des trente jours prévus-ci-dessus. 
Ce second examen doit établir: 


aa) La disparition des germes pathogènes; 


bb) L’absence d’antibiotiques. 
En outre l'absence d'état inflammatoire doit étre constatée 
par un nouveau W.T.S. (ou un nouvea C.M.T.) qui doit donner 
un résultat négatif. 


b) Si l’examen bactériologique est négatif, alors que le 
W.T.S. (ou le C.M.T.) est positif, on doit procéder à un examen 
cytologique complet qui doit donner un résultat négatif. 


4. L'examen bactériologique doit comporter: 


a) L'ensemencement du lait, en boîte de Petri, sur gélose 
au sang de boeuf ou de mouton; 


b) L'ensemencement du lait en milieu T.K.T. ou en milieu 
d'Edwards. 

L’examen bactériologique doit viser à l'identification de tout 
germe pathogène et ne peut se limiter à la mise en évidence 
de streptocoques et de staphylocoques spécifiquement pathogè 
nes. Dans ce but, l’identification des colonies suspectes obtenues 
par ensemencement sur les milieux précités doit étre poursuivie 
par les techniques classiques de différenciation de la bactério- 
logie, telles que l’emploi du milieu de Chapman pour l'identi- 
fication des staphylocoques et de divers milieux sélectifs pour 
la détenction des antéro-bactéries. 

5. L’examen cytologique complet est destiné à mettre en évi- 
dence, le cas échéant, un état inflammatoire caractéristique, in- 
dépendamment de tout symptòme clinique, 

Cet état inflammatoire est établi lorsque le numérotase 
leucocytaire selon la technique de Breed atteint plus que 500.000 
de leucocytes par millilitre et que le rapport entre mononucléaire 
et polynucléaires est inférieur à 0,5. 


ANNEXE E 
CHAPITRE I 


CONDITIONS D'AGREMENT DES ABATTOIRS 


1. Les abattoirs doivent comporter: 


a) Des locaux de stabulation suffisamment vastes pour 
l'hébergement des animaux; 

b) Des locaux d'abattage de dimensions telles que le 
travail puisse s'y effectuer de facon satisfaisante; lorsque dans 
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un local d’abattage, on procède à la fois à l’abattage des porcs 
et à celui d’autres espèces d’'animaux, un emplacement spécial 
pour l'abattage des porcs doit ètre prévu; 

c) Un local pour la vidange et le nettoyage des cstomacs 
et des intestins; 

d) Des locaux pour la boyauderie et la triperie; 


e) Des locaux, d'une part pour l’entreposage des swfs 
et d'autre part, pour celui des peaux, des cornes et des onglons, 
dans le cas où ces déchets ne sont pas évacués de l’abattoir 
le jour méme de l’abattage; 


f) Des locaux fermant à clef, réservés respectivement è 
l’hébergement des animaux malades ou suspects, à l’abattage de 
ces animaux, a l’entreposage des viandes consignées et à celui 
des viandes saisies; 

g) Des locaux frigorifiques suffisamment vastes; 


h) Un local suffisamment aménagé, fermant à clef, à la 
disposition exclusive du Service vétérinaire; un local pourvu 
d'un appareillage suffisant pour rendre possible un examen 
trichinoscopique; 

1) Des vestiaires, des lavabos et des douches ainsi que 
des cabinets d’aisances avec chasse d'eau, ces derniers ne pou- 
vant ouvrir directement sur les locaux de travail; les lavabos 
doivent étre pourvu d’eau courante chaude et froide, de dis- 
positifs pour le nettoyage et la désinfection des mains ainsi 
que d'essuie-mains à n’utiliser qu’une seule fois; les lavabos 
doivent étre placés à proximité des cabinets d’aisances; 


1) Des aménagements tels qu'’ils permettent d'effectuer à 
tout moment et d'une manière efficace les opérations d'inspec- 
tion vétérinaire prescrites dans le présent Arrangement; 


k) Des aménagements tels qu’ils permettent d'effectuer le 
contròle de toute entrée et sortie de l’abattoir; 


1) Une séparation suffisante entre le secteur propre et le 
secteur souillé; 


nm) Dans les locaux où l'on procède au travail des viandes: 
un sol en matériaux Iimperméables, facile à nettoyer et à 
désinfecter et imputrescible, pourvu d’une pente légère et d'un 
réseau d’évacuation approprié pour l’écoulement des liquidas 
vers des puisards siphonés et grillagés 
Des murs lisses enduits, jusqu'à une hauteur d’'au moins 3 
mètres, de revétement ou d’une peinture lavable et claire et 
dont les angles et les coins soient arrondis; 


n) Une aération suffisante et une bonne évacuation des 
buées dars les locaux où l'on procède au travail des viandes; 


0) Dans ces mémes locaux, un éclairage suffisant, naturel 
ou artificiel, ne modifiant pas les couleurs; 


p) Une installation permettant un approvisionnement sous 
pression et en quantité suffisante en eau potable exclusivement: 
toutefois, à titre exceptionnel l’utilisation d'eau non potable 
pour la production de vapeur est autorisée, sous réserve que les 
conduites installées à cet effet ne permettent pas une utilisation 
de cette eau à d'autres fins; 


a) Une installation fournissant une quantité suffisante 
d'eau chaude; 


r) Un dispositif d’évacuation des eaux résiduaires qui ré- 
pond aux exigences des l’hygiène; 


s) Dans les locaux de travail, des dispositifs suffisants 
pour le nettoyage et la désinfection des mains et du matériel 
de travail; 


t) Un dispositif tel que, après l’'étourdissement, l'habillage 
soit pratiqué autant que possible, sur l’animal suspendu; dans 
le cas où le dépouillement se fait sur des berces métalliques, 
celles:ci doivent étre en matériaux inaltérables et avoir une 
hauteur suffisante pour que la carcasse ne touche pas le sol; 

u) Un réscau de rails aérien pour la manutention ulté 
rieure. des viandes; 


v) Des dispositions de protection contre les insectes et 
les rongeurs; 


w) Des outils et du matériel de travail, notamment des 


bacs à panses, en matières inaltérables, faciles à nettoyer et à 
désinfecter; 


x) Un emplacement et des dispositifs suffisants pour le 
nettoyage et la désinfection des véhicules. 


CHAPITRE II 


CONDITIONS D'AGREMENT DES ATELIERS DE DECOUPE 
ET DE DESOSSAGE 


2. Les ateliers de découpe doivent comporter: 


a) Des locaux pour découpage, désossage et conditionne- 
ment, dans lesquels la température doit étre inférieure ou égale 
à +12°C pendant la manipulation des viandes; 


b) Un local frigorifique pour l’entreposage des viandes 
destinées au découpage ou découpées et désossées, dans lequel 
la température doit étre comprise entre —1,5 et +1°C; 


, b,) Un local frigorifique pour l'entreposage des viandes 
découpées et désossées congelées, dans lequel la température 
doit étre inférieure à —14°C; 

c) Un local suffisamment aménagé, fermant è clef, à la 
disposition exclusive du service vétérinaire; 


d) Des vestiaires, des lavabos et des douches, ainsi que 
des cabinets d’'aisances avec chasse d’eau, ces derniers ne 
pouvant ouvrir directement sur les locaux de travail. Les lavabos 
doivent étre pourvus d’cau courante chaude et froide, de dispo- 
sitifs pour lc nettoyage et la désinfection des mains ainsi que 
d’essuie-mains à n’utiliser qu'une seule fois; les lavabos doivent 
gtre placés à proximité des cabinets d’aisances; 

e) Dans les locaux de découpe et de désossage. 

Un sol en matériaux imperméables, facile è nettoyer et à 
désinfecter ct imputrescible, pourvu d’une pente légère et d'un 
réseau d'évacuation approprié pour l’'écoulement des liquides 
vers des puisards siphonés et grillagés. 

Des murs lisses enduits, jusqu'à une hauteur d’au moins 
deux mètres, d'un revétement ou d’une peinture lavable et claire 
et dont les coins et les angles soient arrondis; 


f) Des dispositifs de refroidissement dans les locaux de 
découpe, permettant de maintenir les viandes en permanence 
à une température interne inférieure ou égale è + 7°C; 


8) Une aération suffisante dans les locaux de découpe; 


h) Dans ces mémes locaux, un éclairage suffisant, naturel 
cu artificiel ne modifiant pas les couleurs; 


i) Une installation permettant un approvisionnement sous 
pression ct en quantité suffisante en eau potable exclusivement; 


ij) Une installation fournissant une quantité suffisante 
d'eau chaude; 


k) Un dispositif d'évacuation des eaux résiduaires qui 


irépond aux exigences de l'hygiène; 


1) Dans les locaux de découpe, des dispositifs suffisants 
pour le nettoyage et la désinfection des mains et du matériel 
de travail; 

m) Des dispositifs de protection contre les insectes et 
les rongeurs; 


n) Des dispositifs et des outils de travail, notamment des 
tables à plateaux de découpe amovibles, des récipients, des 
bandes transporteuses et des scies, en matière inaltérable, facile 
à nettoyer et à désinfecter; 


o) Dans les locaux frigorifiques et dans les locaux de 
découpage, de désossage et de conditionnement, des dispositifs 
pour contròler à tout moment les températures et l’humidité. 


CHapPITRE III 


HYGIENE DU PERSONNEL, DES LOCAUX ET DU MATERIEL 
DANS LES ABATTOIRES ET LES ATELIERS DE DECOUPE 


3. Le plus parfait état de propreté possible est exigé de 
la part du personnel ainsi que des locaux et du matériel; 


a) Le personnel doit notamment porter des vétements de 
travail et une coiffure propres ainsi que, le cas échéant, un 
protège nuque. Les personnes qui ont été en contact avec des 
animaux malades ou de la viande infectée doivent immé- 
diatement se laver soigneusement les mains et les bras avec 
de l’eau chaude, puis les désinfecter. Il est interdit de fumer 
dans les locaux de travail et de stockage; 
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b) Aucun chien ou chat ni animal de basse-cour ne doit 
pénétrer dans les abattoirs et les ateliers de découpe. La 
destruction des rongeurs, des insectes et de toute autre ver- 
mine doit y étre systématiquement réalisée; 


c) Le matériel et les instruments utilisés pour le travail 
des viandes doivent étre maimtenus en bon état d’entretien 
et de propreté. Ils doivent étre soigneusement nettoyés et dé 
sinfectés plusieurs fois au cours d'une journée de travail ainsi 
qu'à la fin des opérations de la journée et avant d’étre réuti- 
lisés lorsqu’ils ont été souillés, notamment par les germes d'une 
maladie. 


4. Les locaux, les outils et le matériel de travail ne doivent 
pas étre utilisés à d'autres fins que le travail de viande. Les 
outils servant à la découpe des viandes ne doivent étre utilisés 
qu'à cet effet. 


5. Les viandes ne doivent pas entrer en contact avec le sol. 


6. L'emploi des détersifs, des désinfectants, des moyens de 
lutte contre les animaux nuisibles ne doit pas affecter la salu- 
brité des viandes. 


7. Le travail et la manipulation des viandes doivent étre 
interdits aux personnes susceptibles de les contaminer, notam- 
ment aux personnes: 


a) Soit atteintes ou suspectes d’étre atteintes de typhus 
abdominal, de paratyphus A et B, d’entérite infectieuse (sal 
monellose), de dysenterie, d’hépatite infectieuse, de scarlatine, 
soit porteuses d’agents de ces mèmes maladies; 


b) Atteintes ou suspectes d'ètre atteintes de turbeculose 
contagieuse; 


c) Atteintes ou suspectes d'étre atteintes d’une maladie 
de peau contagieuse; 


d) Exercant simultanément une activité par laquelle les 
microbes sont susceptibles d’'étre transmis aux viandes; 


e) Portant un pansement aux mains, è l’'exception d'un 
pansement en matière plastique protégeant une blessure du 
doigt fraîche et non infectée. 


8. Un certificat médical doit étre exigé de toute personne 
affectée au travail des viandes. Il atteste que rien ne s'oppose 
à cette affectation; 11 doit étre renouvellé tous les ans et 
chaque fois que le vétérinaire officiel en fait la demande; il 
doit étre tenu à la disposition de ce dernier. 


ANNEXE F 


CHAPITRE I 
INSPECTION SANITAIRE ANTE MORTEM 


1. Les animaux doivent étre soumis à l’inspection ante 
mortem le jour de leur arrivée à l’abattoir. Cet examen doit 
étre rencuvelé immédiatement avant l’abattage si l’animal est 
resté plus de vingt-quatre heures en stabulation. 


2. Le vétérinaire officiel doit procéder è l’inspection ante 
mortem selon les règles de l'art, dans des conditions conve- 
nables d'éclairage. 


3. L'inspection doit permettre de préciser: 


a) Si les animaux sont atteints d'une maladie transmis- 
sible à l'homme et aux animaux, ou s'ils présentent des 
symptòmes ou se trouvent dans un état général permettant 
de craindre l’apparition d'une telle maladie; 


b) S'ils présentent des symptòmes d'une maladie ou d'une 
perturbation de leur état général susceptible de rendre les 
viandes impropres à la consommation humaine. 


4. Ne peuvent étre abattus les animaux: 

a) Qui présentent l'une des manifestations énumérées au 
numéro 3, alinéa a) et db); 

b) Qui n'ont pas été mis au repos pendant une période 
suffisante; celleci ne peut étre inférieure à vingt heures pour 
les animaux fatigués ou excités; 

c) Chez lesquels la tuberculose a été constatée sous une 


forme quelconque ou qui sont reconnus tuberculeux à la suite 
d'une réaction positive à la tuberculine. 


CHAPITRE II 


HYGIENE DE L'ABATTAGE, DE LA DECOUPE 
ET DU DESOSSAGE 


5. Les animaux de boucherie introduits dans les locaux 
d'abattage doivent étre sacrifiés immédiatement. 


6. La saignée doit étre complète. Le sang destiné à la con- 
sommation humaine doit étre recueilli dans des récipients 
parfaitement propres. Il ne peut étre battu è la main mais 
uniquement à l’aide d'instruments conformes aux exigences de 
l'hygiène. 

7. Sauf pour les porcs, le dépouillement immédiat et com- 
plet est obligatoire. Les porcs, s'ils ne sont pas dépouillés, 
doivent étre immédiatement débarrassés de leurs soies. 


8. L’éviscération doit étre effectuée sans délai et terminée 
au plus tard une demi-heure après la saignée. Le poumon, le 
coeur, la foie, la rate et le médiastin peuvent étre soit dé- 
tachés, soit laissés adhérents à la carcasse par leurs connexions 
naturelles. S'ils sont détachés, ils doivent étre munis d'un nu- 
méro ou de tout autre moyen d’identification permettant de 
reconnaître leur appartenance à la carcasse; ceci vaut éga- 
lement pour la téte, la langue, le tractus digestif et toute autre 
partie de lanimal nécessaire à l'inspection. Les parties pré 
citées doivent rester à proximité de la carcasse jusqu'à la fin 
de l’inspection. Pour toutes les espèces, les reins doivent rester 
adhérents à la carcasse par leurs connexions naturelles, mais 
étre dégagés de leur enveloppe graisseuse. 


9. Le nettoyage des viandes è l’aide d'un linge ainsi que 
le soufflage sont interdits. 


10. Les carcasses des porcs de plus de quatre semaines 
et des bovins de plus de trois mois doivent étre présentées à 
l’inspection découpées en demis par fente longitudinale de 
la colonne vertébrale. Chez les porcs la téte est également 
fendue longitudinalement. Si les besoins de l'inspection l’exigent, 
le vétérinaire officiel pcut imposer la fente longitudinale de 
la carcasse de tout animal. 


11. Jusqu'à la fin de l'inspection, il est interdit de procé- 
der au dépercage de la carcasse, à l'enlèvement ou au traitement 
de toute partie de l’animal abattu. 


12. Les viandes consignées ou saisies, les estomacs, les in- 
testins, les peaux, les cornes et les onglons doivent étre placés 
aussitòt que possible dans des locaux spéciaux. 


13. Un découpage plus poussé que le découpage en demis 
ou en quartiers n’est autorisé que dans les ateliers de découpe. 


14. A l’exception des viandes découpées et désossées à 
chaud, les viandes destinées au découpage et au désossage 
doivent étre portées après l’abattage: 


— à une température non supérieure à +7°C si elles 
sont manipulées dans les 36 heures de l’abattage; 


— à une température non supérieure à - 4°C si elles 
sont, manipulées dans 5 jours de l'abattage. 


Les abats introduits dans les ateliers de découpe pour 
le conditionnement et l’'emballage doivent étre portés à une 
température non supérieure à + 1°C. 

Il est défendu d’introduire dans les ateliers de découpe 
des viandes et des abats obtenus d’animaux abattus depuis 
plus que 5 jours. 

Le découpage à chaud est admis à la condition que l'atelier 
de découpe soit annexé à l'abattoir, que les viandes soient 
transportées, sans rupture de la charge, directement du local 
d'abattage è l’atelier de découpe et qu’elles soient immédia- 
tement découpées et désossées. 


15. Les viandes et les abats transférés de l’abattoir à l'atelier 
de découpe doivent ètre transportés par des moyens de trans- 
port gardant à leur intérieur une température non supérieure 
à +4°C. 

Les viandes fraîches destinées aux ateliers de découpage 
et de désossage doivent étre déposées immédiatement après 
leur introduction dans les ateliers et jusqu'au moment de 
leur utilisation, dans les locaux dont à la lettre d) du chapt. II 
de l’'annexe £. 
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16. A l’exception du découpage et du désossage à chaud, 
la température intérieure des viandes ne devra pas dépasser | 
au cours du décuupage, désossage ct cmballage les 4 7°C, la 
tempéraiure intéricure des abats les + 3°C. 


CuapiTre INI 


INSPECTION SANITAIRE POST MORTEM 


17. Toutes les parties de l’animal, y compris le sang, doivent 
étre soumises a l’inspection immeédiatement après l’'abattage. 


18. L'inspection post mortem doit comporter: 

a) L'examen visuel de l'animal abattu; 

b) La palpation de certains organes, notamment du 
poumon, du foie, de la rate, de l’utérus, de la mamelle et de 
la langue; 

c) Les incisions des organes et des ganglions; 


d) La recherche des anomalies de consistance, de coulcur, 
d'odeur ei éventuellement de saveur; 


e) Au besoin, des examens de laboratoire. 


19. Le vétérinaire officiel doit examiner particulièrement: 


a) La couleur du sang, son aptitude à la coagulation et 
la présence éventuelle dans celui-ci de corps étrangers; 


b) La téte, la gorge, les ganglions ]Iymphatiques rétro- 
pharyngiens, sous-maxillaires et parotidiens (Lnn. retropharyn- 
giales, mandibulares et parotidci) ainsi que les amygdales, la 
langue etant dégagée de facon à permettre une inspection 
détaillée de la bouche et de l'arrière-bouche. Les amygdales 
doivent étre enlevées après l’inspection; 

c) Le poumon, la trachée artère, l'oesophage, les ganglions 
bronchiques et médiastinaux (Lnn. bifurcationes, eparteriales 
et médiastinales), la trachée et les principales ramifications 
bronchiques etant fendues longitudinalement et le poumon 
étant incisé en son tiers terminal perpendiculairement è son 
grand axe; 


d) Le péricarde et le coeur, ce dernier faisant l’objet d'une 
incision longitudinale de fagon à ouvrir les ventricules et tra- 
verser la cloison interventriculaire; 

e) Le diaphragme; 

f) Le foie, la vésicule et les canaux biliaires ainsi que 
les ganglions rétrohépatiques et pancréatiques (Lnn. porzales); 


£) Le tractus gastro-intestinal, le mésentère, les ganglions | 
lymphatiques siomacaux et mésentériques (Lnn. gastrici, me- 
senterici, craniales et caudales); 


h) La rate; 


1) Les reins et leurs ganglions Iymphatiques (Lnn. rena- 
les); la vessie; 


1) La plèvre et le péritoine; 


k) Les organes génitaux; chez la vache, l’utérus est ouvert 
par une incision longitudinale; 


1) La mamelle et ses ganglions Iymphatiques (Lnn. su- 
pramammarici); chez la vache, les mamelles sont ouvertes par 
une longue et profonde incision jusqu’aux sinus galactophores 
(sinus lactiferes); 


m) La région ombilicale et les articulations des jeunes 
animaux. En cas de doute, la région ombilicale doit étre incisée 
et lcs articulations ouvertes. 


Les ganglions lymphatiques mentionnés ci-dessus doivent 
étre systématiquement dégagés et incisés selon leur grand axe, 
en tranches aussi minces que possible. 


En cas de doute, doivent étre également incisés dans les 
mémes conditions les ganglions suivants: cervicaux superficiels, 
(Lnn. cervicales superficiales), prescapulaires axillaires propres, 
axillaires accessoires ou axillaires de la première céte (Lnn. 
axillaires proprii et prime costae), sus-sternaux (Lnn. sternales 
crantales), cervicaux profonds (Lnn. cervicales profundi), costo 
cervicaux (Lnn. costo-cervicales), poplités (Lnn. poplitei), pré 
cruraux (Lnn. subiliaci), ischiatiques (Lnn. ischiatici), iliaques 
et lombo-sortiques (Lnn. iliaci et lumbales). 


Chez les ovins et les caprins, l'ouverture du coeur et Vin- 
cision des ganglions Ivymphatiques de la téte ne doivent étre 
pratigués qu'en cas de doute, 

20. Le vétérinaire officicl doit, cn outro cffeciucer systéma- 
tiquement: 


A) La recherche de la cysticercose: 


a) Sur les bovins Agés de plus de six semaines, au 

niveau: 

de la langue, dont la musculature doit étre incisée 
longitudinalement sur la face inférieure sans trop léser l'organe; 

de l’oesophage, qui doit étre dégagé de la trachée; 

du coeur qui, en plus de l’incision prescrite au nu-' 
méro 19, alinéa d) doit étre fendu en deux points opposés, 
des oreillettes à la pointe; 

des masséters externes et internes, qui doivent étre 
incisés suivant deux plans parallèles au maxillaire inférieur, 
incision allant du bord inférieur de ce maxillaire à l’insertion 
musculaire supérieure; 

du diaphragme, dont la partie musculaire doit étre 
dégagée de la méreuse; 

des surfaces musculaires de la carcasse directement 
visibles; 

b) Sur les porcins au niveau: des surfaces musculaires 
directement visibles, en particulier au niveau des muscles du 
plat de la cuisse, de la paroi abdominale, des psoas dégagés 
du tissu adipeux, des piliers du diaphragme, des muscles in- 
tercostaux, du coeur, de la langue et du larynx. 


B) La recherche de la distomatose sur les bovins, les 
ovins et les caprins par les incisions pratiquées sur la face 
stomacale du foie et intéressant les canaux biliaires ainsi que 
par une incision profonde de la base du lobe de Spiegel. 


ANNEXE G 


CHAPITRE I 
ESTAMPILLAGE 


1. L’estampillage doit étre effectué sous la responsabilité 
du vétérinaire officiel. 

2. L'estampille doit étre un cachet de forme ovale ayant 
6,5 cm de largeur et 4,5 cm de hauteur. Sur le cachet doivent 
figurer les indications suivantes, en caractères parfaitement 
lisibles: 

— Dans la partie supérieure le nom du Pays expéditeur, 
en majuscules: pour l’'Italie - «REPUBBLICA ITALIANA », et pour 
la Tchécoslovaquie «CS»; 

— Au centre, le numéro d’agrément vétérinaire de l’abat- 
toir. 

— Dans la partie inférieure: pour l’Italie la signe « CEE » 
et pour la Tchécoslovaquie la signe «VP». 

Les caractères doivent avoir une hauteur de 0,8 cm pour 
les lettres et d'un cm pour les chiffres. 


3. Les carcasses sont marquées à l’encre è l’aide d'une 
estampille conforme au numéro 2. 

Celles qui pèsent plus de 60 kg doivent porter la marque 
de l’estampillage sur chaque demi-carcasse, au moins aux en- 
droits suivants; face externe de la cuisse, lombes, dos, poitrine, 
épaule et plèvre; 

Les autres doivent porter quatre marques d’estampilles au 
moins, apposées sur les épaules et sur la face externe des 
cuisses. 


4. Les foies, les tétes, les langues, les coeurs et les poumons 
sont marqués soit à l’encre soit au feu à l’aide d'une estampille 
conformément au numéro 2, 

Toutefois, l’estampillage des langues et des coeurs n'est pas 
obligatoire chez les bovins de moins de trois mois, les porcins, 
les ovins et les caprins. 


5. Les morceaux, À l'exception du suif, de la panne, de la 
queue, des oreilles et des pieds, obtenus dans les ateliers de 
découpe à partir des carcasses régulièrement estampillées 
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doivent dans la mesure où ils ne portent pas l’estampille, étre 
marques a l’encre cu au feu à l’aide d'une estampille con- 


12. Aucun autre produit ne peut ètre transporté en méme 
temps que les viandes dans un méme véhicule ou engin. De 


forme au numéro 2 et comportant, au lieu du numéro d’agré-| plus, les estomacs ne peuvent y étre transportés que s’ils sont 
ment vétérinaire de l’abattoir, celui de l'atelier de découpe.|blanchis, les tétes et les pattes que si elles sont dépouillées 


Les morceaux de lard dont la couenne a été enlevée, doivent 
étre groupes en lots étiquette conforme au numéro 6. 


6. Lorsque les morceaux de carcasse ou des abats sont expé- 
diés sous emballage, une estampille conforme aux numéros 2 
ou 5 doit étre apposés sur une éliquette bien visibie et fixée 
de telle manière a l’'emballage qu'elle soit nécessairement dé- 
truite à l'ouverture de celui-ci. 

L'étiquette en plus de l’estampille doit porter les indications 
suivantes: 


— numero d'ordre; 
— dénomination anatomique des morceaux et des abats; 


— dénomination des espèces animales qui ont fourni les 
morceaux et les abats; 


— le poids net de chaque colis; 


— la date du conditionnement. 


x 


7. Seul peut étre utilisé pour l’estampillage è 
viandes, le violet de méthyil. 


l'encre des 


CHAPITRE II 
ENTREPOSAGE 


8. Les viandes fraîches doivent étre refroidies immédiate- 
ment après l'inspection post mortem et maintenues en per- 
manence a une température interne inférieure ou égale à + 7°C 
pour les carcasses et leurs morceaux et à + 3°C pour les abats. 


CHAPITRE III 
TRANSPORT 


9. Les viandes doivent étre transportées dans des véhicules 
ou engins plombés, concus et équipés de telle sorte que soit 
assures: 

a) Une température à coeur comprise entre —1,5°C et 
+ 7°C pour les viandes réfrigérées avec os, en carcasses, moitiés, 
quartiers, )ambons, épaules et régions dorso-lombaires; 


b) une température à coeur comprise entre +1,5°C et 
+ 2°C pour les viandes réfrigérées avec os, en morceaux diffé- 
rentes cle ceux qui sont mentionnés à la lettre a), et pour les 
viandes réfrigérées désossées y compris les abats; 


c) Une temperature à l’intérieur du moyen de transport 
inférieure à — 10°C pour les viandes congcelées. 


10. Les véhicules ou engins destinés au transport de ces 
viandes doivent répondre aux exigences suivantes: 


a) Leurs parois internes ou toutes autres pouvant se 
trouver en contact avec les viandes doivent étre en matériaux 
resistanis à la corrosion et ne pouvant ni altérer les carac- 
tères organoleptiques des viandes, ni rendre ces dernières no- 
cives pour la santé humaine; ces parois doivent étre lisses, 


faciles à nettoyer et à désinfecter; 


b) Ils doivent étre munis de dispositifs efficaces assurant 
la protection des viandes contre les insectes et les poussières 
et étre étanches de facon à éviter tout écoulement de liquides; 


c) Ils doivent, pour le transport de carcasses, des demis 
ou des quartiers, étre munis de dispositifs de suspension en 
matériaux résistant à la corrosion, fixés à une hauteur telle 
que les viandes ne puissent toucher le plancher; cette dispo- 
sition ne s’applique pas aux viandes congelées et pourvues 
d'un emballage hygiénique. 


11. Les véhicules ou engins destinés au transport des viandes 
ne peuvent en aucun cas étre utilisés pour celui des animaux 
vivants ou de tout produit susceptible d’altérer ou de con- 
taminer les viandes. 


ou échaudées et épilées. 


13. Le nettoyage et la désinfection des véhicules et ensins 
employés pour le transport des viandes doivent étre faits aus- 
sitòt après le déchargement. 


14. Les carcasses, les demis et les quartiers, à l’'exception 
de la viande congelée, emballées dans des conditions conformes 
aux exigences de l’hygiène, doivent toujours étre transportés 
suspendus. 


Les viandes congelées doivent étre emballées sous une 


double enveloppe: è l'intérieur par un gaze cu un matériel 
assurant la méme protection et à l’extérieur par matériel de 
jute ou autre matériel correspondant. 


Les autres morceaux ainsi que les abats doivent étre 
suspendus ou placés sur des supports s’ils ne sont pas inclus 
dans des emballages ou contenus dans des récipients en ma- 
tériaux résistant à la corrosion. Ces supports, emballage ou 
récipients doivent étre conformes aux exigences de l’hygiène. 


Les viscères doivent étre toujours transportées dans des 
emballages résistants et étanches aux liquides et aux corps 
gras. Ils ne peuvent étre réutilisés qu’après avoir été nettoyés 
et désinfectés. 


Les viandes desossées réfrigérées ou congelées, les viandes 
avec os en morceaux inférieurs aux quartiers doivent étre con- 
ditionnées en enveloppe de matière incolore, inodore et im- 
putrescible pour chaque morceau ou pièce et emballées dans 
des cartons ou autre emballage hygiéniquement correspondant. 
Chaque morceau ou pièce doit étre emballé individuellement 
ou en plusieurs morceaux ayant la méme base anatomique. 


15. Le vétérinaire officiel doit s’assurer avant l’expédition 
que les véhicules ou engins de transport ainsi que les con- 
ditions de chargement sont conformes aux conditions d'hygiène 
définies au présent chapitre. 


ANNEXE 7 
Liste A 


DES MALADIES A DECLARATION OBLIGATOIRE 


approuvée en mai 1964 par la XXXII* session générale 
du Comité de L'O.L.E. 

Fièvre aphteuse 

Peste bovine 

Péripneumonie contagieuse des bovidés 

Dermatose nodulaire contagieuse 

Fièvre charbonneuse 

Clavelée 

Fièvre catarrhale du mouton 

Peste équine 

Morve 

Dourine 

Peste porcine classique 

Peste porcine africaine 

Encéphalomyélite enzootique porcine 

Peste aviaire vraie 

Pseudo-peste aviaire 


Rage 
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d) Ze konzervy vyse uvedené byly utinné sterilizoviny za utclem ddrzZnosti. 
che le conserve in scatola sopra descritte hanno subìto un cfficace pro- 
cesso di sierilizzazione o di conservazione. 


Vyhotoveno v. . d'a . dne . are) 140 A" 
Podpis statnilo veter. lékare 


Fatto a 5 x sila î 


Il veterinario di Stato 


Razitko 


Timbro 


(1) Ryby, korySi, ZAby, m&kkySi atd. 


Pesci, crostacei, batraci, molluschi ecc. 


(2) Chlazenf, mraZenf, soleni, suSeni, uzenf, sterilizovAni v plechovkàch. 
Refrigerazione, congelazione, salagione, essiccamento, affumicamento, conser- 
hi 
vazione in scatola. 
(3) U vagonti a aut uvést cvidenéni tislo, u letadel tislo letu a u lodi jméno. 


Per i carri ferroviari e gli autocarri indicare il numero di immatricolazione, 
per gli aerei il numero del volo, per i natanti il nome. 


Visto, il Ministro per gli affari esteri 
MEDICI 


"e 2 ———————_——__—_—_—_—_—__———_Trrrrrr: 


ANTONIO SESSA, direttore Dino EcIpio MARTINA, redattore 


(4651005/6) Roma - Istituto Poligrafico dello Stato - S. 


(c. m. 411200740640) 
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